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Les objectifs de Dulala

Promouvoir 
l’égalité des chances 
et la réussite scolaire

Lutter contre 
les discriminations 
liées aux langues

Favoriser 
l’inclusion et la 
justice sociale



Dulala en actions

Production de 
ressources  

Ateliers sur 
le terrain 

Sensibilisation, 
formation et 

recherche 

Réseau et 
communautés



Au programme

• Développement du langage et bilinguisme
• Ressources pour le lien avec les familles

• Eveil aux langues et outils pédagogiques



Développement du langage 

la langue avec 
laquelle on 

apprend à parler

le langage

les langues 
apprises et 

rencontrées 
au cours 

de notre vie



Définitions

Une langue 

« Dialecte », « patois » 

Système qui permet à des individus de communiquer 
et qui se distingue d’un autre système par ses caractéristiques.

ont le plus souvent un usage péjoratif. 
Ce sont des langues qui permettent à des parents 
de faire grandir leurs enfants.

Le langage
Faculté humaine de communication complexe. 



Le rôle des langues familiales 

affectif cognitifidentitaire

Quelle que soit la langue !



Quelques chiffres

7000
langues

60% de la population
est bilingue ou plurilingue

Dans le monde : 

1 enfant sur 4 grandit 
au contact de 2 

ou plusieurs langues

600
langues

En France : 



Glottophobie

Construire des représentations positives des langues, quelles 
qu’elles soient, permet de lutter contre les discriminations.



Être bilingue ou plurilingue

Le bilinguisme est l’utilisation régulière 
de deux langues dans la vie de tous les jours.

François Grosjean



Les avantages du bilinguisme

Si chaque langue est valorisée



Être bilingue

Zeïna Abirached, 
Le Piano oriental, 
Casterman, 2015





Le rôle des professionnel·le·s

• Accompagner l’enfant bilingue, 
plurilingue ou monolingue

• Initier le dialogue 
avec les familles

• Mettre en place 
une hospitalité langagière

• Valoriser les langues de chacun et 
en faire une ressource pour tous



Un accueil bienveillant

Principe 3 
« Je suis sensible à mon entourage 
proche et au monde qui s’offre à moi. 
Je me sens bien accueilli·e quand ma 
famille est bien accueillie, car mes 
parents constituent mon point 
d’origine et mon port d’attache. » 



Ressources pour le lien
avec les familles 

dulala.fr/affiches/









psycholinguistiques

Affichages



Mieux communiquer



L’éveil aux langues

• soutenir le développement 
du langage dans toutes 
les langues de l’enfant 

• développer une attitude 
positive face à la diversité

• approche individualisée 
et inclusive



Comptines, chansons

Un bon jour

En den dinu

Mama bu ka ntela



Albums



Albums

plurilingues traduits

sans texte



D’autres supports 
pour dire des histoires

Le Kamishibaï plurilingue



La Boîte à histoires 

D’autres supports 
pour dire des histoires



A la crèche, au quotidien

Het Verhal van Taal, Une histoire de langue, 
film tourné dans une crèche de Bruxelles



A la maison 
et dans les structures




